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A bulpheda (fQ&)f o), provinciz Hamatenfis in Syria primum
prxfectus, deinde Sultanus. '), vir pro wxtate, qua vixit, loco-
que, quem occupavit, apprime doctus, anno wrx chriftiane, ut
plerique exiftimant, 1332, mortuus, annalibus muslemicis, qui pars
pracipua funt compendiofie humani generis hiftoriee (3 Aaisne
J.:ii,,Jf J\\..xé.f) ab eo compofite & ad noftra tempora confervate 2),
plurium au&terum poemata tum integra tum mutila interferuit,
quorum certe aliqua 3) =qui, a prajudicatis opinionibus liberi,
leGoris affenfum mereauntur necefle eft, Quod ut evidens fiat om-
nipus, en exempla quxdam, in latinum fermonem converla, quewe
ex aliis ideo fele@a funt, quod lecionibus arabicis a Rofenmiil-
lero collectis, elementisque ejus arabicis adjunctis 4), libro divul-
gato & parabili, etiam infunt, ita, wt illi, qui translationem no-

ftram cum textu arabico conferre voluerint, facili opera id poffint,
A 2 cum

o

1) Chrift. Frid. Schnurrer bibliothecz arabica P, I. Tubing. 1799, p. 7.
1> Herbelot bibliotheque orientale Par. 1697. p. 25. al.

2) Edidit) eos primum. arabice & latine opera & ftudiis Jo. Jac. Reis-
kit — Jac. Ge. Chrifti, Adler — Hafniz ab anno 1789. ad a. usque
1794. quinque voluminibus quaternariis, ;

3) Alia borum poematum ridicula & inepta, utque Reiskii verbis uta~
mur (v. prefat. Adler. p. VIL) nive frigidiora funt.

4) Arabifches Elementar - und Lefe- Buch mit einem vollftindigen
Wortregifter von Ernft, Friedr. Karl Rofenmiiller, Leipzig 1799, 8.
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cum annalibus moslemicis ipfis utendi paucioribus poteftas data fit,
Translationi carminum quz fubje@® funt annotationes, eo con(i-
lio fcriptxe, ut proband® & illuftrandz illi inferviant, atque am-
pliorem ad difputandum materiam {uppeditent.

Primum, quo noftram in rem utimur, carmen 5) Ahmedem
quendam auctorem habet, quem Abulpheda, fimul indicans, qua
occafione: hxc, de qua fermo eft, opella ejus orta fit, ita pro.
ducit :

“Eodem, ait, anno (poft fugam nimirum 437.) fpiritum red.
didit Ahmedes, Jofephi filius, Manafenfis 6), Minifter 7) Abu

Nasri

5) Annal, musl. t. 1L p. 124, Rofenmiill, arab, Lefeb. p. 116. {q.

6) Quid hoc fit, ex auftore noftro (L. e. p. 126.) difcimus. “Mana-
fenfis, inquit, per.tinet ad Menasdscheher (J@>j\iw), oppidum
ad Chortabram (8 .43 &), diftinguendum a Menascherd (u[&t/\\.}w),

\

prefe&ture Echlad (in Armenia).” Chortabra nomen caftri erat in-
extremis finibus praefeftursze Diarbecren{is,.

7) Adleri ppe jure fuo in J-,J_j\) mutavit Rofenmiillerus , cum forma

ﬁj\) nunquam legatur, licet, grammatice fi rem {peétes, idem efle

" =
potuerit, quod fﬂ/")’ ut v. c. uw" (firmus) &(;),J;/o,, rdsc (inops,

deftitutus) & (#Ae fynonyma funt., Quod fignificatum voeis J—{/‘)
attinet , dubium. haud eft, quin minifter & amicus principis ea indi-
setur, fed adjungere velimus a.J-_-)j) proprie is.eft, qui onus ge~
ftat, onus autem geftare dicebatur, qui munus adminiftrabat, pra-
feftus quicunque; oneris enim loco in Oriente munera habebant ,
ut jam ex Syrorum jas¢ & Chaldaeorum Ywan, quod utrumque bnus
xque ac officium denotat, apparet; b, Vefirorum (venia fit voca»

bulo) ,
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Wy f Omt-at.
Nasri Ahmedis, Marvani filii, e Curdorum regione (gente) otiutie
di, Diarbecri principis #), prcipuus, Conftantinopolin miffus 9).

Fuit 'preecellentium eruditorum *°) ‘et poetarum unus. Collegit
autem

bulo), xar’ em fic di€torum munus initio non publicum fed prie
vatum erat, qui enim Vefirus vocabatur WAy e
9 i 5 LA JQ’ JJJ‘J i, e.

curator & moderator domefticorum principis erat ( D’Herbel. p.
912.1q.); fed ipfi illi, qui primum non nifi res privatas principum
gerebant, fenfim fenfimque ad publicas quoque adfpirabant & ad-
hibebantur, dum tandem Abul Abbas anno Chrifti 750. deviéto
Mervano II., Ommiadarum ultimo, principatu inter Arabes potitus
provinciam Vefiri ad publicam dignitatem folemniter eveheret.

8) In memoriam revocari hic poffunt, quae Gattererus (Verfuch ei-
ner allgemeinen Weltgefchichte p, 615. fcripfit: ¢¢Die merwani-
fchen Kjurden, eine perfifche Dynaftie, befiegten zuerft die Hamada-
niden und darauf die Buiden, und ertichteten zu Diarbekr, Maijafa~
rekin, Emed und in andern f{yrifchen urid mefopotamifchen Gegen
den a. 984. einen Staat, welchen 100, Jahre hernach a. 10§35 oder
1095, die Seldfchuken verfchlungen haben.” Abu Nasrum ab anno
Chr. 1024. ad annum 1073. regnafle, virum autem probum fuiffe

(zx'?'f*w WA ) teftatur Abulpheda annal, t. I p. 572.

9) Obiit, cum legatus iter Conftantinopolin faceret, aut: Conftanti-
nopoli. ~ Sed 3»«,3 verti etiam poteft: faepe miffusr off (Jop
certe fignificat: feepe mifit), ut hic verborum fenfus fit: qui plus
una vice Conftantinopolin olim miffus eft.

10) Non perfpicimus, qui Reiskius vertere potuerit: praecipuis ho-
minum elegantium accenfendus, Cum d»éi & XXupas de fciene
tia, fapientia, Jb\5 de homine {cientia praefiante, doftoque dica-

tur, non dubitamus, ‘_Le;j de eruditis intelligere, id quod ora-
tioni
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autem *') Manafenfis memoratus (’J\)_'-’—-_«Cxﬁo\ 12) multos libros,
quos tum ad ®dem primariam '3) Mijapharecee, tum ad Amideg-

fem ftatuendos curavit (quique ante breve tempus in cellis utriusque
horum templorum adhuc prefto fuerunt) '4). Cum in itinerum
quOs

tioni ,pla}ne accommodatum eft. Sed \x489 (cfr. Eduard. Pocockii
not, in Carmen Tograi p. 9. {q.) quodcanque notat, quo alter alteri
praeftat , experientism quoque & rerum agendarum peritiam, unde
alia non inepta verborum interpretatio prodibit.

¥1). An fup, an. publico fumtu id fecerit 2 haud conftat.

ig) Quem verba plane fupervacua, f\).&ﬁ)\*ﬁ Q_(L\'/}Lu”, non offen~
dant ¥ At vero ftilus Abulphed® in univerfum plane incuriofus eft,
cujus quidem precipuam caufam effe putamus, non quod vir oy
rinos fuit (Wachier Verfuch einer allgemeinen Gefchichte der Lite
teratur 2 t. p. 258), fed quod biftoriam fuam ex aliis libris, ipfis
fortafle partem minus accurate {criptis, excerpfit; cum colligeret
illam , res, ut in hoc laborum genere facile fit, non verba curavit,
retraltandique opus fuum ant tempus aut animum non babuit, De
loco autem, quem hic traftamus, peculiariter affirmari pofle vide~
tur, contraxiffe eum Abulphedam ex feripto aliquo, quod ubetiug
de Ahmede Manafienfi agebat, cumque poft verba /UJ\A:Q‘.;" UH
multa, que illud immifcuerat, refecuerit, ex negligentia iisdem
perrexiffe verbis, quibus autor, unde hauriebat, narrationem (yam
perfequebatur, |
13) ad, juxta xdewm primariam h.e, in domo aliqua ad eam perti-*
nente; 2des enim ejusmodi primaria tum apud Chriftianos olim tum
apud Mohammedanos amplum plerumque {patium, muro cintum ,
occupabat, dn quo prater eam alia adificia, domicilijs ecclefiafti-
. corum , xenodochiis, balueis, fcholis pro inftituenda juventute, bi.
bliothecis, al. deftinata continebantur, ¥
14) Verba haee, quee Rofenmiillerus de induftria omififle videtur , ara-
bice
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quodam fuorum vallem Boza '5) peragraret, amoenitas cjus eum
cepit, dixitque de ea . __” :
Pauca funt, qua ex his Abulphed verbis comperimus, ne.
que-tamen contemnenda, cum in Ahmede, de quo, ac ne nomine
“quidem-ejus, nusquam alibi, quod f{cimus, proditum eft, virum
eruditum & eruditionis adjutorem nobis exhibeant, juvetque, mul-
tos omnium temportim populorumque nofle homines, dignitate’
¢onfpicuos, qui bene de literis artibusque meruerunt, easque de-
amarunt & coluerunt, Ingenio autem ftudiis {ubado Ahmedem
fuiffe, i quis confirmare etiam velit poematioy quod unum ab illo
habemus, venufto fane, locis pulchris atque concinnis exornato ,
multi fortaflis nihil habebunt, quod contra dicatts Cetinit vero
vallem Bozaz hoc modo:
Defendit *¢) nos ab wftu *?) regionis fetvide *8) vallis,
eam-

v

bice fic habent: 5 g>a wlEs A
UM&)\&{” b\[{?f‘ilé- Vox Uv,{’\{/'-’;‘- ftmi poteft pro SV | "f&. *

.

bibliothecis, Cum phrali u_—}fb (0 g.sl' conferri poteft {yriacum
1250aN v. Michaelis chre(’r.bf'yriac. DEGRLED:

15) Bozaa tefte Abulpheda in tabula Syriaé ced. Jo. Bernh. Koehleri
Lipl, 1766. p. 129.) erat “vicus (. campus ARIeD ) agri Baben(is,
multitudive hortordm amcenofum Iaeti, iter unius diet ab Halebo
ad regionem borealem (3al\aiall &Aﬂf*M“ 3@@“” J) diftans.”
Nomen' loci ab abundantia fumtam videri poffit, E/? enim eft ab=
undavit.

16) \5) alibi non cum accufativo_rez fed cum pp€ conjungitur.

X7) Pro Xt in codicibus quibusdam . (v. ed..ddler. p. 130.) LSt E)
““ab aura calidiori” legitur.

13) ‘b&«y\ Beiskius de folo glareofo, a fole fervido, Koehlerus (1. c.y
ipfo




eamque iplam defendit arborum emnis generis plantarums
que '%) perfeGtarum *°) denfitas '),

. 2%) Defcendimus (de jumentis) 23) confeffuri {ub.arboribus ejus

praceris,ipropendencibus * 4}, qua inclinabant fe in nos *2),

quem.

ipfo de fole fervido accepit, lllud melius, quam noc, cum L‘)a‘of
it fervere ex Jole.

19) ) fpeciatim de arboribus, frequentiug autem’de quovis vege-
tabili ufarpatur.

20) pa+e cum notione integri & proceri quod ‘ad ftaturam etiam no-
tionem pleni qued ad robur & fucculentiam jcontinere, docnit Hezs-
kius (ed. Abulph, 3, 132,) Arbores igitur & plantas intelligit au-
€tor, quae fummum pro natura fua magnitudinis & praeftantie gra-
dum attigerant, perfeétz in fuo genere erant.

21) SeVan duplum, duplicatum, de denfitate arborum & planta-

rum, quibus vallis culta f:lixque fuperbiebat , intelligunt; id vero,
quod volunt, ex fignificatione augendi, quam Rclnd etiam habet,
deduci quoque poffet, Ceterum non videmus, quid ftatuere prohi-
beat, auétorem carminis ordines arborum plantarumque, ex utraque
parte vallis fibi oppofitos eamque cingentes, in animo habuifle,

22) In tabula modo memorata Syrize auctoris noftri, in qua carmen
hoc cum variantibus quibusdam leétionibus etiam reperitur, primo
difticho & huic fecundo aliud intextum eft, quod ita habet;

“Avertit folem (a nobis), ubicunque vultui noftro oppofitus fit,
prohibet ab acceflu illum, fed aditum permittit leniter & grato
modo {pirantibus ventis.”

23) Verti etiam poteft: commorati fumus fub arboribus — nam J 2
eft defcendere h. defcendere de equo, diverfari h, commorarl. Copu-

latur aliis locis cum (S vel Ls)‘c
24) &5)&) » cujus colleftivum hic occurrit, arbor FIREUR (5 51"‘
&Mnar




-cl—y—-

quemadmodum in abla®atum inclinant fe preberntes mam.-
mas 20},

Sorbillavimus 27) fitientes *8) o>timam in illa aquam 29y,
dulciorem, quam vinum competori eft 3°).

Terro-

X.q-gsi’:m, ut Tebrizius explicavit v. ed. Adler. p. 134), in fpecie
autem arbor eft, quée ramos fuos late diffundite cfr. Rofenmiil,
Vecab, & rad. zfl) JSmultam propendit,”

25) Koehlerus pro ‘(52\3215 invenit bx’;s.is'.; pro fequenti ULWJJ‘
vero Ofu\jbﬂ.

26) Sermo hic efle videtur de camelis, quoram pullis laéte depellen-
dis fifcella vel fimile quid alligatur, ne mammas matrum f{uarum
iterum fugere poflint. Matres, quz aque ac pulli interrupta laéta«
tione dolent, pullos adeunt & eodem pofitu, quo mammas antea
prebuerant, illis adftant, ad fugendum eos invitantes, Adleri edi-

tio, aliter ac Koehleri & Rofenmiilleri textus, »A> habet: “ut
matres amoris affeftione propenfe funt in pullos ablatatos."”

27) Sorbillare fenfum veluptatis, qua potarunt, exprimit,

28) Tempore, quo potus acceptiffimus erat,
29) JXJ\ de aqua limpida, frigida, dulci & digeftu facili invenitur.

%0) Vinum bonum, quod cum amicis bibitur, fuaviffimom eft. Quod
aufor, Mohammedanus fcilicet, de vino preedicavit , obfervande
fortaffis & audiendo fcivit, certumque eft, quod Herbelotus p. 697.
monuit: il y a bealicoup de Mahometans, qui ne croyent pas, que

. de vin leur foit abfolument defendu,

B




‘Ferrorem incutit 3') glarea ejus. mundo ornate 3°) vir-
ginum ,

ita, ut latus, cui margaritarum lineam 33) alligavit, pete.
trectec illico 34),

Alterumy carmen, quod communicare breviterque illuffrare
qonf’firuimus, ex eodem volumine annalium muslemicorum™), ex quo
ptius delumtum, cum procemio ab Abulpheda premido ita fe
habet :

“Eedem anno (a. fuge 488.) obiit Motamedes 2), Abadita 3),,

Sevil-

31) Si 5, 1'5‘ ita vertitur, &\,“-bv legendum ; fignificatus titmendi,,
quem €‘J‘ etiam habet, neftro loco minus convenire videtur,

_37) '8\4«,.3\& mounilibus mundove fuo ornans {e aut ornata mulier.

33) 3 AEC, margarite ferie juncte , idem eft quod Latini lineam:
margaritarum vocant, : A
34) Senfus difticii bujus absque ldubio eft: femina, pulchre ornata,
vallem tranfiens, quum glaream ejus fplendidam & venuftam con~
fpicit , margaritas- videre putat, ideogue ftatim margaritas fuas at-

treftat , fubtimens , ne illas perdiderit.

1) Annal, Muslem. 3, 300, {q. Rofenmiill. Lefeb. p. 118. {q.

9,) X0 (i. e, vir aftimabilis) apud alios (&"Herbelot p. 307. ) co=
gnomine &M\J (s, ut Reiskius in annal, musl t. 2. p. 420. expo- ;
it , qui-rezumy ompium loco Deum fibi fufficere cupit), apud alios
adpeliatur Tbn. Habeth, quod 5245- r ffetribu Habeth ™ effe po-
teft. of. Meninshii Lex. arab, perss tures t. 2+ p. 442.

3) Abaditaramy momen _gefebat dynaftia, qua’ regnum Hifpalenfe, fi
ita dicere fas eft , in Hifpania tenuit , eum' Motamede autem regaare

defiite
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Sevillze 4) aliarumque Andalufize 5) terratum ¢) (olim?) dominus,
in carcerem Agmat® 7) inclufus 8). Quod de eo narratur, in vul--
Pulchra fecit carmina, Refert auctor libri “tot-

gus notum eft.
B 2 ques™

4) X—,‘:‘*-AM“ pomen urbis Hifpalis in Hifpania, dein regni, cujus fe~
des regia Hifpalis erat,

5) Andalufia univerfie Hifpanize apud Arabas nomen dedit, utpote
quee cum primum fub Otmano anno poft Chriftum natum 646. Hi-
fpaniam invaderent, ab iilis (annal. musl. I, 262.) ante omnes alias
ejus provincias inteftata , cumque fub Valido de occupanda illa tan-
dem cogitarent, anno Chrifti 711. ante alias fubatta eft. ;

nfe tum temporis vel paulo

6) Regnum arabicum Sevillanum {. Hifpale
terram Grenadenfem,

ante preeter Seévillam ipfam oras Andalufize,
partemque Betonia (Eftremaduree) atque Lufitanize complettebatur.
v. Kraufe Gefchichte der wichtigften Begebenheiten des heutigen

;Europa :t. 3. .ps 423
7) :Agmata urbs olim primaria regni Marocenis fuit.

.8) Motamedes a Jofepho, qui Morabitarum .L(L.)J.Sa;‘[»o iin religione
Al ), in Hi-
privatus captusque ad ‘mortem usque
Agmatze in cuftodia vitam confumere

;affiduorum ) fecundus erat, rrege Maroci (L.}*J\w«o-” 4
fpaniam trajetto, imperio
{fuam, per quatuor annos,
coattus fuit. Narrant, Jofephum a Motamede ex Africa vocatum,

ut auxilium illi contra Alphonfum VL., regem Leg onis, ferret; do-
lofe autem Motamedem ipfum invafiffe & oppreflifle ( d’ Herbelot
p. 307-) Schiloezerus (Summarifche Gefchichte von Nordafrika, Got-
tingen 1775, P 33:) ¢ “A. 1001, fchikte Jusuf zum dritten Mal ein
Heer nach Spanien, das die meiften arabifchen Staatcn dem Jusuf
unterwarf, Auch der Konig von Sevilien, der ihn gerufen hatte,
ward nach Afrika geflibrt, machte Jehrreiche Verfe.in feiner Ge-
fangenfchaft und ward von feinen Tochtern mit Stricken ernihrt,”




ques” %) inferipti ¢ Motamedem , quum Agmatx in carcere effet,
die fefto '°) acceffiffe quosdam liberorum ejus, qui falutem illi di-

cerent

9) oS et plene: @\,4_3!'&55 A,}SS' torques auri puriffimi, eft , ut
d'Herbelot p. g54. annotavit, “titre d’un ouvrage, qui contient les
Eloges des poetes illuftres d"Afrique en quatre parties. ‘La pre-
miere contient les Rois & les Princes, qui fe font appliqués a la
poefie; la feconde eft des Vezirs & Miniftres d’'Etat; Ja troifiéme
des Juges & des Docteurs; & la quatriéme comprend tous les Parti-
culiers!, qui en ont fait profeflion, & dont on a les Ouvrages. L’Au-
teur de ce Livre eft Abou Nasr Alfatah Issa Ben Khacan Al Caisi,
qui mourut de mort violente I'an 535 de I'Hegire.” De auétore
hujus libri, qui etiam Parisiis’ extat, Abulpheda (annal, [musl, 3,
'484.) ad annum 435, fugze hac habet: ¢ Obiit Fatab, fil. Mohawm-

medis — oceifus in publico mercatorum hofpitio Maroci (LS\AS! 3

UM&II*J)' ' Fuit egregie eruditus (ool d }.5.‘45.5; @\S);‘
compofuit multitudinem librorum , e quibus is eft, qui titulum hae
bet: torques. aureus; mentionem in illo facit multorum erudito-
rum, carminumque eorum, qua quidem re omnino boni quid fecit
(% o\:}f X%/ s> quod Reickius vertit: multa eorum attulit).”

¥0) Prater diem Veneris, quem Mohammedani {acrum feffumque ha-
bent, duo alia fefta quovis anno celebrant, +S= dac & AL

A%X0,. de quibus confulendus o’ Herbelot p: 315. Nefcimus, utrius
eorum,. an diei alicujus Veneris hic mentio fiat, an vero fermo fit

w

de fefto, quod Marocani peculiare habent & decima menfis 0
(qui primus eft anni Mohammedici’ & Julio noftro partem refpon-
det) agere folent ; diftribuuut illor pauperibus: varia edulia per mo--
dum eleemofyna, velperique in plateis publicis feftivos ignes ac-
cendunt, v, Ho/t Nachrichten von Marokos und Fes, Kopenhagen
2781 4

T—.

|
|




cercnt & faufta precarentur **); fuiffe inter illos filias ejus, pannis
oblitas, eclipfibus fimiles, cum lunz fuerint '*), nudis pedibus,
vel leviflimo priftine profperitatis fux veltigio deleto; Motamedem
autem (ipfum fe alloquentem) dixifle:

Tempore preterlaplo ¥3) lztus egifti dies feftos,

hic, quem celebramus, captivo tibi ' *) Agmata apparuit.

Vides. tuas filias in veftibus laceris, famelicas *%).

nentes. hominibus *¢), nil poflident & ne ciccum quidem *7),

Con.

| mve——

w0 o)
1) 34403 vel in IV, ¥ahgs, quarta enim figuificatu gratulandi etiam

gaudet, Utrumque vertere quoque poflis: dona illi obtulerunt; BETY
in 1. & 1V. eft ; dedit, donavit, & accufativum perfonz poft fe
habet, . B

12) Poft \43.3\5 verbum fabffantivam \E= omiffum videtur,
Illarum inftar funt eclipfes i. e. quemadmodum eclipfes fplendidam
lupam tegunt, atque obfcurant, ita vero illee pulchritudinem fuam
nativam (pulchr enim ut luna erant) tritis, {quallidisque, quibus
indutee erant, veftibus fupprimebant.

13) (5} \"J idem eft, quod Ja Liy & indicat vel: eo, quod efe

. fluxit tempore, J)\==1s, vel, quod magis arridet: omni tempore
praeterito. " g

14) ‘Jl)"“'o pendet a ‘c\:,s, quod cum accufat. perf. conjungitur.

15) \; vox wouaromamrixn elle videtur, orta ex ofcitatione efurien-
tiut, vel fono' potius, quem famelici edunt, cum illa conjunéto. |

¥6) pro mercede nimiruunt,

17) J-Mli'-"' V. p\&iﬂs eft pellicula tenuis faper offe daétyli h. reg
rullius plane momenti, minimi pretii. Eodem modo Latinorum
giccus v. ciccum i. e: pellicula, os mali punici includens, rem pate

- yam' nihiligne indicats
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‘Conculcant coenum nudi earum pedes '8,

quafi (olim) mufcum camphoramque non calcaffent v

Genam non habent, nifi cujus pars exterior de anguftiis que-
ratur, ‘

interior fufpiriis impleta fit 2°),

Sors tua erat, ut imperares forti, eaque obediret,

fupervenit 1) tibi fors tua, jamque iple vetaris, & tibi ipfi

precipitur ?2),
Quis-

x8) per plateas nempe transeuntes, qua plerumque in urbibus Mohe-

medanorum ceenofx funt. Reiskiws,
19) Dicere videtur autor: quae olim, cum lzta cconditione ‘fruebar,

in cubiculis degebant, quorum fola tapetibus ftrata erant, campho=-
ra (v. floribus palmz vel vitis) mufcoque,, ut fuavem odorem exha=
larent, & ornamenti atque honoris caufa confperfis,

20) Réiskius diftichum ita transtulits “*Genam earum non videas, quae
maciem non {atis prodat & ‘quam ‘imber lacrimarum , afcendentibus
ex imo petore fufpiriis , non rigs+t;” nobis hic-fenfus illi inefle vi-
detur: genas habet macilentas & fame confeétas » in quibus fi quid
extat & prominet, nequaquam pro pinguedine habendum eft ; in-
flatee modo funt f{ufpiriis, “ex animis filiarum :mearam provenienti-

bus,  (3A> de ficcitate anni & anguftia annonz dici notum eft;
sl ag “pars exterior”, an confpicuum vertas, perinde erit;

J’ % implendi notionem etiam habere , e Camufo attulit Golius,
Neque vero negamus, defendi quoque pofle translationem Reiskia-
nam, dummodo alterum diftichi membrum|ita fumatur; (lacrimis)
ille (genz) irrigantur continua inter fufpiria. :

21) Significatus *f rejiciendi; reducendi” quos OJ\ alibi habet, omnj.
no ad explicandum hunc locum facere poffunt, aptior autem vide-
tor ‘“faperveniendi ;invadendi” qui vocabule vindicari poteft, quag-
quam a Golio non notatus. “ Supetvenit tibi” idemAent, quod =
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Quisquis poft te 23) de poffefl one 24) lxtatur, in qua eft;,

profecto in ftatu fomniantis elt & deceptus *3), ‘
Ter,

w

“fupervenit tibi & poteftati fux te fubjecit.” - Pro Q\f'; qui legeret

w

0,9, eundem fimilemve fenfum eliceret ; "’Urj enim in II, fallere,
decipere & deprimere valet,

22) Vetaris i, e, imperatur tibi, quod abs te omittendumj preecipitur
tibi i. e. imperatu-, quod abs te agendum eft.

93) i. e. nunc, poftquam tuo exemplo edoétus novit, quam mutabilig
fit ipforum regum conditio,. ita, ut potentilfimi quique: uno mo=
mento preter omnem opinionem regno pellantur & in miferias in-
cidant, quibus ferendis vel fortiflimus vix par eft.

34) u\.) ‘“Iimanere,, commorari, pernoftare’” plane ut fyrtacu m .gog,
hoe nofiro in loco cum Rofenmiillero (Vocabul. p. 171.) vertimus:
effe. cfr. Ed. Pacockii notas in carmen Tograi p. 108. At fignifi-
catus wfitatior certiorque permoétandi in fecundo certe membro. lo-
cum habere potefty pernotat in'fomniis idem effet ac: noftem
tranfigit fomnians, fomnianti fimilis eft; quid 2 quod utrique C_')\;,
notionem manendi tribuere licebit, fi ita interpreteris:
“qui (quam rex eft) poft te in regno manet. (regnare pergit),,
opinams, magnam eum voluptatem inde percepturim efle, lfia--
net in fomniis. femper fomniat) & deceptus erit.”

Qui quidem fenfus ut efficiatur, baud quidquam requn itur, nifi ut:

dante vocem J-wd, quam quomodocunque.vertatur,JmJ enuntiamus,

conjunétio Uﬂgmente concipiatur,
g5) Qui de re aliqua, que illi obtigit, laetatur, fomnianti fimilis;eft,
qui qnidem preeftigiis, quas vis ejus imaginandi illi -facit, deceptus
beatiflimus f{ibi videtur, cum. vero expergefaétus fuerit, mifere de=
lufam fe videt.  Honores & reliqua fortunae nom vera bona. funt,
fed fallacia & cito nobis erepta.
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Tertivm, quod elegimus, carmen ') in argumento verlutwe
perquam memerabili, in expugnatione Hierololymorum per Fran-
cos anno Chrifti 1099. Obfederant urbem, ut Abulpheda refert,
plus quadraginta dies (ngg U?’x-?f‘b \Rx3) 2), cumgque capta alb
illis eflet, per {eptem dies integros ferro flammaque in victos cu-
juscunque ordinis, wtatis ac fexus, & res eorum, faniflimas adeo,
graffari pergebant, tantasque predas faciebant, ut ratio earum iniri
non poffit. Cujus infanda crudelitatis nuntio Bagdadum perlato,
miflisque eo, qui feltinum auxilium peterent, incolas urbis lamen-
tari & immenfe plorare, fed qui fumma rerum preerant, nihil
{ufcipere, quod afflictos levare, hoftemque communem cohibere
aut reprimere poterat. Turpis hec & abominandp egendi ratie
iram movit non omnibus, Motaphero 3) inprimis Abiwarden(i ),
qui carmen de re compofuit, indignationis & amaritudinis plenum,
e quo hos verlus Abulpheda exferipfit, nobisque reliquit:

Mifcemus fanguinem cum lacrimis copiole manantibus ),

nec

1) Annal. muslem. Ill, 320. Rofenmiiller. Lefeb. p. 121, 1q.
9) idem effet; U.g\,.i) _’).-? U":‘x.’f[‘

Wi PR |
3) JJ.L,@ & o (vitoriofus, felix) nomen proprium nan infre-

quens. Poeta, qui illud gerit, preeter alia colleftionem poematum

(QJ!)AU) edidit, quee, fi Herbeloto (p. 11.b.) fides, Lutetize Pa-
rifiorum affervatar,. Obiit anno 507. wree Mohammedanorum,

4) i. e. Abiwardi nato. Eft autem u:@f nomen perficum civitatis

in Chorasan, a Bawerdo quodam conditee. Meninsk. coll. d’ Herbel,

* 5) “Mifcere fanguinem cum lacrimis” nobis idem eft, quod: vehe-

mentiffime & affidue plorare. Habebat, nifi fallimur, fermo ara-

bicus tropum, in teutonico etiam ufitatum, quo fumitur, lacrimis

: fangui~

«




nec reliquus per nos pugnandi-modus eft ¢) nobiscum certan-
tibus 7),
Ac¢

fanguinem nonpunquam. intermiftum effe, quod quidem prifcae ve-
tuftatis' homines ex eo collegiffe videntur, quod qui diutins et ve«

. hementer plorant, oculos habent rubicundos, fpeciem fanguinis
pracbentes. Certum vero eft, homines fanos nunquam fangpinem
ex oculis emittere,

©)Pro 213, ut Rofenmiillerus legit, ob Uio, quod fequitur, me-

g
lius forfan a3 in paflivo legitur. Quae vocibus LS & &ad
inefle videtur difcrepantia generis, tollitur, fi ante %5 . prono-
men relativum, quo linguae Orientis, faepius ac plerique fufpican~
tur, vel exprelle (v. Michaelis chreftom. fyriac. p. 43. I 3. p. 166.
1. 10,) vel ita ut fubaudiri debeat, utuntur, mente cogitatur. Eodem
;modo multa alia hujus generis removeri quoque poffe exiftimamus,

) :Hocy quem,liei&kiu: praeivit, ‘modo {i alterum diftichi membrum
exponitur,” auctor dixifle videtur: deflemus miferiam, in qua Hie-
rofolymitani.verfantur, ita, ut quifuperare fletu nos welit, haud
poffit. . Inefle bhunc fenfum verbis poffe, nemo megabit, cui per~

fuafum eft, tum, vocem XA .C non de univerfa arte couflikandi, fed
de {ingulis technarum, in luéta adhiberi folitarém, modis ufurpari, tum,
tertiam quam .dicunt corjugationem verbi 3 non certamen modo
ope lapidum, fed quodcunque aliud certamen indicare, ' At vero
nos, ut dicamus, quod fentimus, de utroque dubitamus, ideoque
verba fic interpretari malimus:

neque refpicitur a nobis ; quod conveniens eft mala avertentibus
i, e. non curamus & circum{picimus fed plane negligimus, . quae
nobis ad avertendam Hierofolymorum calamitatém provocatis facien-
da effent; ploramus,, cum arma {umere holtibusque obviam ‘ire fas
effet, k.!.) eft ; {pectare, relpicere, u‘k’i id, quod aptum, con-
veniens eft, r*}f autem propugnare valet & mala avertere,

Cc
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At miferrimum genus pugnamti, que armorom loco uti vir
- potelt, lacrimae funt, ‘
quum igriem fuum fulcitavie bellum in acutis “gladiis ®),
Qui’ dormiat oculus, palpebris pemitus claufis,
cum erimina committuntur, quibus unusquisque, qui obdor:
miit, excitatur °)?
Fratres veftros in Syria ') quod attiriet, locus, quo meris
diana quiete fruuntur '), ;
| SAG : dorfa

8) h. e.. quum bellum geritur , hoftiumque gladii nudati rutilant,
Sed f‘f'ba de homine firenuo etiam dicitur, ut verba noffra hunc
quoque in modum accipere poffis : quum bellum eff & frenuus
quisque’ ardore pugnandi plenus.

9) h. e, qui quaefo fieri poteft, ut vos, quorum cfiet, atroces Fran-
corum injurigs propulfare, quieti & otiofi. domi agatis, ut in tanta
calamitate, qua vel illi omnes, quos non attinet, percelluntur, ita

vos geratis, quafi plane nihil de ea audiveritis. Veocem i\ijinb le~
viora delita alibi indicare notum eft. quam ob rem fufpicamur,
antorem noftrum aliam ejus figuificationem in animo habuifle,
quam quae in verfione noftra adoptata eft. (T TN de agitatione venti
& celeri motu impttuque ufurpatur, quidni conjicere liceat, nomen
ii,isﬁ de procellis quoque & turbine ufurpatum fuifle, Et naturae
profetto convenientius eft , dormientem turbine, quam criminibus
levioribus e fomno excitari,

10) r\,,., virlgo bf“ dittum pro diverfis temporibus terminos habge
bat anguftiores amploresve ; hac autem, de qua agitur , quin ab
Alexandri inde Magni aetate Palaeftinam et Phoeniciam qu‘oQue
complectebatut, " v. Bellermann Handbuch der biblif¢hen Literatup
t. 2. p. 342 (q. ;

11) R locus, fratutive eft, ubi meridie aut paulo ante fomni
i : et

/’
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dorfa equorum juvenum aut vilcera hyaenarum 12) funt *3),

Notarunt eos contemtu **) Romani '3), vosque ‘

Syrma poft vos trahitis mollitiei ' ¢), hominum inftar , qui
pacem habent.

Q_uan..’

2

et quietis caufa decumbitur. Rofenmiiller: Fg)s,f;:’i}a'in l.,g&.uw

mutamus, cum verbum (s=13l, a quo pendet, praedicatum in cafa

obliquo {, accufativo re(;'uirat. ,,
x2) Fratres veftri, ait auctor,'qui alio tempore meridianae quieti,

quem-dmodum moris apud nos eft, darefe folebant, jam aut cas

melis infident, ut fuga vitae et faluti f(uae confulant aut dudum

morti occubuerunt et infepulti projecti ab hyaenis devorati funt.

OC.:‘A«? (cum Damma {uper Mim), quod ad fingularem Uf:a\ln
refertur, fi Golium andias, equi fexennes (juvenc') funt; "Reiskius
autem de aliis quoque animalibus dici pofle ftatuit et reperifle fe.
de camelis juvencis ufurpatum affirmat. LS de hyaenis dici
- monet Golius; Reiskius et Rofenmiillerus anuofos maguosque vul-

.tures indicare putant. hﬂormata vox videtur ex C"“’ pronum ftera

mnere et TW’ comedera,

w

a3) qsmb.‘ ut J.‘.: iinterdum ‘fimpliciter pre: efle, evadere, fieri
ponitur,

14) vel: -notaot, defpicatos habent, redduntque,

@5) i. e, luropaei cruce fignati, nam o quod modo Romanos ftri=

. cte' fic dictos, .modo populos Couftantinopoli fubditos, modo eos
Turcarum, qui in graecas ditiones invaferant, modo Syros, A«gyp-
tios al., litargias graecanicas (equentes, modo incolas:Rumeliae in-
dicat, nonnunqiam (v Herbelot p. 721.) de populis Europae uni-
yerlis ufurpatum eft,

a6) b, e, vitam:quietam et mollem ducitis, omuis mali expertcs, uni-

Ca ce




Quantium fanguiis jam éffufum elt'7)! quot feminae*$)
pudorem puchritudini fuae fuffulum brachiis occultant *9)!

An

. ce voluptatibu: dedti 35 (yrma, veftis {yrmatica eft, qualem
opulentiores. Arabum fummo loco habebant, quali ornati inter eos
erant, quicungue magnifice incedere velebant, cfr. Rofenmiill. Le-
feb. p. 05. U&%A-, ut Reiskius monnit, proprie depreffionem no=
tat, deinde vitam commodam, mollem, laatam, tranquillam; de-
fumta metaphora ab inceffu depreflo, fedato, fommodo, 24 otinm
et animi lubitum compofito, qui etiam ekl depreffio, deftrie

ctio appellatar

17) Ita auctoris verba a Reirkio accepta funt et accipi possunt, dume
modo z‘:?‘ “communis juris fecit, voluntati cujusque permisit™
dubitationem non moveat., Nos quidem collectivo oy alteram,
quim habet, ﬁgn‘iﬁcationem hic tribuimus , vertimusque: “quot
hominum vita arbitrio aliorum f{ubjecta” et'fi qui forte fint, qui~
bus haec quoque displiceant, lectionem illis - P8 commexﬁda-
mus, in quam conjectando incidimus ; “quot hominum vita ex-
tincta est vel : etiamnum extinguitur!”

18) (s9<, quod ad fingularem &-,’;'0‘.)' reFel'tur; idola proprie notare
vel ftatuas ex marmore, ebore, argento, fimilive materia, (v, Gol,
Lex.), metaphorice autem de feminis tum nostro hoc in loco tum
in Haririi consessu XLV. dici, monuit Reiskius. Addimus, cen-
gere nos, vocem X300 , quaeridolum ftatuamve notat, ad radi-
cem pertinere, cui {yriacam jZavo; & (Zastoy , “fimilitudo, figu-
ra, imago ” et chaldaicum pany “fimulacra” adfignari debet; XaoQ
vero, (! wd feminam indicit , e vocabulo (e fanguis, vita 1Iluf’rran-
dam efl>.

19) Non intelligimus, qui Reirkius vertere potuerit: “formae fhae

pudicitiam. objectis arcibus tueri coactae funt.” Propoﬁtu‘m habebat
poeta
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An jucundae funt 2°) Arabum turmis®") injuriae,
an conniveant *?) in contumeliofa tractatione, quam patiuft-
tur, barbarorum milicum 23)?

Utinam vero illi, quum non tepellunt.eos zelo pro-religione,
tena.

poetasdicere: feminas erubefcere de vi, quam tum ipfae tum aliae
mulieres ab hoftibus’ paflae fint nec aviere amplius ob violationem
hanc pudicitiae fuae confpiciendas fe praebere , fed brachiis: vultus
fuos tegere. aAQRx carpus et carpi locus (i. e. ea pars corporis,
qua brachium manusque firicte fic dicta inter fe junguntur) pro
brachio ipfo fumere non dubitamus. Graphice autemsnon manus

+ fed brachia dixit auctor. -

'90) ‘vel: an acquiefcant in injuriis ? gia'J\ enim fignificat. quoque
«contentum effe, acquiefcere.” Habet poft fe vel (5 vel CJ‘\‘C vel
accufativam, ; s

ar) \’*r?d‘j“"’ principes etiam, optimates, duces f{trenuos reddere
poteft, cui id libet, quin imo praeftabit, f{ic reddere, cum Abul-
pheda retulerit : Selgukidarum Sultanorum inteftinas difccrdias
faciles provinciarum rapinas permififfe  (annal. musl. 111, 318.)

" 22) kan':‘ contraxit fc. oeu'os h. connivit, rem ihgratam patienter
toleravit, v. Haririi Con(e{l. VI, p. 240., Ibn Doreidum p. 93\ et
08. et confer hebraicum myy Prov. 16, 30.

=
23) Jd nobis eft contemtus, in quem alterum aliquis addncit; L=
legimus = rbkCt funt Franci, Relskius AWM ALE= acce-
/

pit de Perfarum heroibus cataphractis; nescimus vero, qui de Per-
sis loqui potuerit auctor. Ceterum in va'gus notum mestague est,
nomine aSS1C &cs ab Arabibus omunes, qui arabico férmone. hon
utuntur, nec gentis Arabum funt, in fpecie wero et xar’ soxm Per-

sag vocari,
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tenaciter zelum retineant pro iis, qui facri funt et invios
labiles 24)!

Haec funt, quae ex Motapheri carmine in codice Leidenfi,
unde annales Abulphedac muslemicos typis delcribi curavit Reis--
kius, repertuntur. luvenit hic idem in alio codice, Lugduni Ba.

tavo-

24) Esset, ait auctor, Arabum, ftudio religionis tuae ommibus, quas’
habent, viribus ad coercendos et reprimendos Francos uti, moli-'
mina enim Francorum f{acris Arabum non possunt ‘non esse fune=
stissima; cum vero Arabes omnem religionis {uae amorem amisisse
videantur , hortamur et obsecramus eos, ut faltim amorem et
cultum feminarum liberorumque, virtutem illam , qua gens eorum
ab antiquissimis inde temporibus ornata fuit, non deserant, fed

vim illis illatam ulciscantur, novam propulsent et avertant. ()"J“:\:?
“(ut legendum est) accusativum poscit , qui vel ex (ermone prag=

_cedenti repeti debet, vel voce a+> continetur. Si posterius, fic
vertendum erit “cum non repellunt fervorem (violentiam Francoe
rum) a'facris ‘(Mohammedicis)” i, e. .cum grassari in facra nostra .

w

w
"Fragcos patiuntur. b/vd,~quod a (Mo “;e_naciter adhaerere rei,

persequi illam” derivant, efferendum : '-y\&?’; fed bw Rogen-
miilleri, ex negligentia typothetae profectum, nostra ex fententia

defendi etiam potest, Uw valet: aegrotare, male fe habere; fi
igitur fumas, in forma 1. vel ead-m vel aucta modo vi gaud-re,
hunc fensum habebis: utinam illi, qui pro religione fua nihil (uscie
pere volunt ,.zelotypia vexeuntur, quum feminas fuas a Francis), qu,
ut ‘facra ita gynaecea etiam eorum infestant, adpetitas violatasquej
vident, poenas enim merentur acerbissimas et fieri possity ut hae
tandem de causa arma capiant, Francisque fe opponant Vocj & AC,
quod zelum et zelotypiam notat, in Lexico Meninskiano fignificae
B catus
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tavorom affervato, qui Jbn Schohnae 25) epitomen et continma-
tionem anmaliun maslemicorum continet, tria alia carminis di{fi-
cha, quibus lubentiffime etiam immoraremur, fi Reiskio placuis-
fet, textunr eorum arabicum communicare i Quue vero cum
ita fint, eaque, quae probatum ivimus, fatis probata videantur,
miflo in praefens Abulpheda, animadverfiones.quasdam ad Senten-
tias Jelu Siracrdae inde a capite earum XIV.?27) adjungere lubet,
ne tum ii, qui defendere, tum ii, qui impugnare diflfertationem
hanc ex legibus noftris debent, in uno tantum argumento verfari

coactos fe videant,

catus “ magnanimitatis” etiam tribuitur; quem qui pro vero habet,
nostroque in loco adhibere vult, vertere potest: utinam magnani-
moe erga (LS i. q. k.J'“) femlnas vOs geratis, N\‘.x'w gynaecea,
hine veroy qui in illis funt , uxores nimirum, filiae et virgines,
25) Anno fugae 883. mortui. Vide de eo d'Herbelot p, 792. et Waka
lii Erdbeschreibung von Ostindien T. L. p. 24.
46) Latina eorum translatio, quam folam a Reiskio habemus, haec eft s
“Quum , fluctus horum contlictuum qui fubire vetetur, fpe ftudio~
que falutis, futurum fit,
ut ille deinceps prae poenitentia dentibus fremat, digitosque prae~
mordeat, :
Parum abeft , quin ad hos conflictus clariflima voce
conditus Medinae (Mohammedes) fic evocet: o gens Hafchemi'
Video gentem et fectam meam haftas {uas in hoftes non acuere,
non dirigere,
quo tempore columnae fidei Muslemicae labafcunt.
ay) De difficilioribus quibusdam priorum capxtum locis v. Diflertatio~

nem {uperiore anno editam,

g 14,




C. 14, 8

fententiarum J. Sirac; “a Bretichneidero ) aliisque-fic vertis
tur: profecto netandus eft avarus, immifericors ille (emos. mpoo. {Gs
o mrwys) et durus erga alios (v. erga afflictos; Nwxy enim, ug
Bretfchneiderus affirmayit, non fimpliciter homo fed homo eft, qui
defiderat, precatur). Nolumus, quibus haec placent, repugna-
re,. {fed concedant illi nobis velimus, textum hebraicum forfan
habuifle:

DuE 2AWH WYY

: (rM2R3) 2ay ram

winfelix (in fe iplo) eft invidus (v. avarus), qui faciem fuam
avertere folet (qui alios ne adipicere quidem w. alis nil Jargiri
vult ), contemnitur praeterea ab aliis omnibus. ¥9 hominem
phyfice malum, ut ita loquamur, i, e. miferum et infelicem indi-

care et 2a) .‘!"DQ (quemadmodum legimus) reddi poteft: non-
ne etiam objectu’m elt contemtus emnium? cfr. Efaj. 49, 7.
9.

Prius membrum nulla difficultate laborat ,;oculus (cupiditas)
avari nunquam parte fatiatur (avarus non contentus elt nec quies-
¢it, dum aliquid fuperat, quod nondum poflidet); fed pofteriori
infunt, quae non admodum plana videuntur, vocabula nimirum
aduuse wovmpe, quae noftra quidem ex fententia neque pro-ipjufti-
tia illa ﬁnvidorul_n et avarorum, qui fibi vindicare omnia, altis nil
relinquere volunt, neque pro mera circumlocutione 5 wheoveZing

habe-

1) in edit, libri J. Sirac., quae anno 1§06. amplo doctoque commen-
tario inftructa in forma octoraria majori Ratisbonae prodiit, Mo=
nemus obiter, librum nos hunc ad manus non habuiffe:, cum prae-
terito anno dilfertationem modo allegatam confcriberemuys,




Si fumere liceret, pro «dm. mov. in textu hebraico

haberi poflunt.
fuisse ¥ j3, ab interprete graeco per errorem ¥ 1N enuntia-

tum, ftatui poffet , auctorem {ententiae dicere volullh » cupiditas
avari nunquam expletur, et dolor, quem inde capit, animum ejus
confumit. P 13N, dolor-avari (Avry wovyes) moleltia efle potelt,

qua affectus eft. \
I11. 12

Kedws ey ex. Lindius vertit: pro modo rerum , quas habes ;
eav, ait, particulam efle expletivam.  Nos Vulgatum Syrumque
fecuti reddimus: quodfi habes i. e i faculcas tibi elt; xad. eavidem,
effe arbitramur, quod BN Y3 (v. Prov. 2, 3.etc.). «fwe (Deo au«
tem, largitori ejus, quod pollides, facrifica) modo, quo decet et
facultaribus tuis conveniente.  Awd. «d. confticutum, lex, quam
infernus . mors (ex voluntate Dei) {fequitur vel: pactum, quod
infernus {. mors zecum fecit. Ywodemvuvas, TV, hotum face.
re. v. LXX, Esrae 4, 16. etc.

I4.

My a@ugep, fo. @doy )5 2V0 D2 (IN) PInn bR, ne co-
hibeas eum a die bono (noli tacere, ut perte gaudio careat, fed
hil;n‘cm eum redde, quotiescunque id fieri potelt . . Megre {umi-
mus pro: ;Lm fors; emid, ays pro: V0. 2 MO ,,cave, ne elaba.
tur tibi {ors, ne excidas forte, quae obwbtum elt cancupifcentiae
boni (quam bonus quisque defiderat et nancifci ltudet),«

16.

Aog et AePe, fac ut alii habeant, quo fruantur, aln dent ti-

bi, quo iple frui pollis (laete et jucunde communiter cum alii
; vive,

S ———————. e s
2). Alii mbmtelllbunt ety *“noli diem b(mum, ulium gaudlum tibimet

negare.’




vive, quantum potes) vel: da, aliique dabunt tibi. — Ararey rqv
Wy s G Bretfchneiderum audias, fignificat: demulcere, delinire
defideria h. e. farisfacere illis; alii araryoov ex conjectura varie
mutarunt (v. Lindii Edit. fentent.). Sufpicamur, interpretem
graecum formulam: :IVJDJ nng, quam inn hebraico exemplo inve-
nit, perperam intellexiffe, utpote quae proprie ysdilata animum
tuum “ reddenda erat. Verbum mn@ absque omni dubio, ut {y-
riac. 102 et chald. ®p® fignificabat: latum efle, dilatari; dilata-
tus autem animus in linguis Semiticis contrarium eft animi anxii
preffique 3); vocsbula ‘2 MNB reddi igicur poffunt : hilaris efto.
Oux #s: non licet, non poflibile eft (v. Schleusneri {picil. 2,52.);
Jjrey quaerere et per metonymiam caufae pro effectu,invenire 4).
; 18.

Dudhoy et yevex collective, voces re uev'— Quer in parentheli fumi
poffunt:  ,, Ut folia quae in arbore frondofa crefcunt (quorum alia
dejicit, alia gignit) 5); ita aetates, generationes (ut hoc vocabulo
utamur ) animantium funt.  Karsp, 9987 sc. arbor. Tepf now cupe,
oMy o de folis hominibus (Ephef. 6, 12.), vel de animantibus
omnibus (1 Cor, 1§, §0.) accipi pofle videtur. Simili modo occur-
rit: Latinorum : animantes.

20,
Si .quis lectionem rehevryoer in membro priori (perdurat ad

Mol !

3) V. Efaj. 6o, 5. “timore ct-gaudio, pavore et laetitia agitaberis (1nga
1a% 371%), quando exterarum natiosum  divitiae tibi afferentur,
Pro ;mw'paraphraﬁes chaldaeus wnn fuum pofuit,

4) Eodem modo Prov. 11, 27. Wp3 fumi poteft.

5) Recordentur lectores, quod arbores in terris tropicis plerumque
nova jam gignant folia, cum priora marcefcunt, novosque flores

producant, cum fruges maturant. Bretfchneid. ad h. L




mortem usque in fapientia) defendere vult;- 2 MV, quod abs-
que dubio pro dwhexInoeres ‘ev pofitum erat, ex. arabico 7\~t

(med. Je.) »confenuit* illuftrare poteflt ).  Zvves. wvr. nobis efts
infticutio {ui, id quo quis intelligentior redditur, 1232M.
o s

Sapientia, ait auctor, cultorem fui, qui-perpetua amore illi
adhaeret, defendet ab aeftu (placidam illi fuavifimamque umbram
praebebit), neu ev 7. 8. a. nersdvoer Fuerunt, qui dicerent, verbiss
ev 7. 8. o ad nubem illam columnam referentem, quae  Israelitas
in deferto ab ardore folis tuebatur, alludi, aliis alia comminifcens
tibus. Nobis quidem haec opinio eft: textus hebraicus habebat
aut M2 aut MNDD; fi privs, vox autem MID, ut affirmang
(v. Eichh. Lex. hebr.), nulla alia addita, de omni, quod prae-
ftans elt et pretiofum , fplendidis etiam veftibus et fede {plendida
(Jerem. 48, 18.) dicebatur, {enfus verborum efit: in magnifica
domo illius diverfabitur; (i pofterius, indicabunt: (prope) inter
ramos ?) (umbriferos, fructibus exquilitiflimis , {uavuerque olen-
tibug refertos ) commorabitut,

C. 1§, 15

Docuit auctor verlibus, qui praecedunt, hominem libero ar-
bitrio gaudere, virtutem et vitium a voluntate ejus pendere, inde
vero collegit:

) AMED PN nyen oR
DEY PEx MY
«quod fi volueris, obfervare poteris praecepta ejus et fidlem Deo
D7 gratam

6) v. differt. anni fuperioris p. 28..
7) TIND) non: maNed; e autem collective accipiendum,

8) Pro: ymxne
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grhmm monftrare.  Futurum \p@in, covrmene. hic 70 pofle: exprimit,
ut Bretichneid-rus'recte annotavit; xe ortum ex fuffixo, quod no«
mini AYD adjunctum erat; woew, MPY de exercitio virtutis wlur-
patur,

A B0 & s

Vocabulo:rordc, quod a Lindio familia, foboles, a Bretfthnei.

dero vita vel multitudo, ab aliis felix ftatus redditur, confuetam

loci fignificarionem tribuimus et fic vertdimus: noli fiduciam collo-
care 9) in loco eorum hi e. roli fperare, fore ut femper loco fuo
maneant, facile enim fieri poteft, ut huc atque illuc difpergantur
et penitus adeo evanefcants  Tup pro 3 ,profecto pofitum vide-
tur.  Kp. #c 9 xi., unicus interdum '©) longe praeftat compluris
buss; mafculinum e« indicare videtur, verba haec non de liberis
folis ; fed univerfe fumenda effe; Ko “amod. — aoefy, MDY
DD DN MIPR NIY (DY 21©Y). Errorem interpres in eo
commifit , quod ante vocem amod. adjectivim mneutrum wpeccovy
xpeirToy. NON collocavit;
e O AN O
,» Coetus peccantium igni folet dari; ubi gens eft in Deum con-
tumax ‘poenam fubibit.” Non paffus eft.placari {fe Deus prifcis illis
gigantibus , qui robore fuo nifi ab eo detecerant; non pepercit lo-
ci, quo Lotus commorabatur, civibus, quos ob faltum et violen~
tiam abominatus eft; non mifertus eft gentis, exitio devotae, quae
{cele-

S——

Q) emix. em idem eft, quod eums. 7.

10) Ita quidem {ententia haec nofiro judicio circumferibenda eft, wut
vera fit; funt autem multa in feriptis, quale noftrum’eft, ab eo,

qui legit et exponit , curatius finienda,




{celeribus obftricta fe extulerat (v. quae — excifa eft); fimiliter etiam
{excenta illa peditum mullia propter pervicaciam fuam e medio {ubs
Jara sfunt.

Quue v, 6. dicuntur, theflin generalem continere poﬂunt, ut
opus non fit, prius membrum de Koracho ejusque afleclis (Numer.
XVI, 35.1q.), alterum de Sodomae et Gomorrhae incolis (Genes.
XIX.) exponeres fed efeuavdy in . exnevdyoeres mutari et fumi de-
bet, interpretem MY, quod in exemplo hebraico procul dubio le-
gebat, perperam pro praeterito habuifle, cum (ive w3 five ‘u:
pronuntietut, verti queat: incenditar, ardet, mwndx, ardere fo-
let. Ovx efho (V. 7:) fe. 6 eog ' '), Polt amec. cum aliis cogita-
tione {upplemus: aravrov; quod fi difplicuerit, {tatuemus, vocem
ab interprete adhibitam efle, praeteritum Y99, quod

ame. vitiole
prae {e habuifle videtur, non ad "D, fed ad 910 “refracrarius,

rebellis fuit” pertinuisse, Inter alias vero fabulas et narratiune
culas, quae Siracidis tempore de Nephilim, Gen. VI, memoratis,
circumferebantur, haec etiam fuisse wvidetur, opposuisse fe eos
Deo bellumque illi intulisse. Ty wx «. DM, quoad robur
fuum. cfr. Storr. obs. p. 284, Tlagouue (v. 8.) ur N30 lob, 18, 19.
non commoratonem modo, fed locum etiam commorationis, M9
"MX2 5 Tomoy meposLiNg L‘P(i\lm 119, f.*) indicart, Tm'p?]LTowzm fli(hl“ﬁ 110~
bis est cum violentia conjunctus, infolentia, insultitio; eodem
autem modo {177 et MN3 ventunt, a’LXX' ‘mulds in locis voca-
bulo vPerc expressa. Schleusnerus Spic. 2, 112, {q, voci fignifica-
tum, “vitiositas, vita flagitiosa™ tribuit, ‘esse hoc, ait, e ftilo
Orientalium, apud quos omnes impii et' feelerati fuperborum no-

mirie veniant, Gentem deletioni devotam (v. 9.) Aegyptios, in
mari

A b e ——

11) v. differt, {uper. anni p. 15. not. 30,




mari rubro fuffocatos, putat esse Bretschneidérus , ideoque verba
versus posteriora f{ic exponit: extirpatos eodem momento, quo

apeprics . €. vexationes Israelitarum ad finem volebant perducerey

at nthil obstat, quo minus hic quoque versus ad' Sodomitas et Go-
morrhaeos referatur.  E&yp. pyomy e (Dan. 11, 36.), qui huma.'
na omnia atque divina {usque deque habebant, licere putabant;,
quidquid libebat, vel: ©¥23. Ev au. «. peccando plane debita
V. dum peccabat. Post sros (v. 10,) fupplent: sx ylenoe, et emav-
voyedevrag reddunt: ad feditiones congregatos, refractarios; quod
utrumque quamvis haud omnino placere queat, versus tamen vix
alio modo apte explicari poterit. Nec mirum ; haud enim in
libro Siracidis locus est, qui ab interprete graeco negligentius et
imperitius translatus fity quam hic, de quo agimus. Hebraicum
exemplum quid aliud habere potuit, nisi :

D30 AN NRD — B 1)

D29 Wp3 DION)
“limili modo fexcenta illa millia peditum pericrunt ob animum -
fuum refractarium et non flectendum?” Sed recordari interpres
noluit, ';]DNJ de eo etiam usurpari, qui aufertur, peritque (Esaj.
§7, 1 Hos. 4, 3.) et univerfum locum de induftria quafi corrupit,

<. 220,23,

Obfcuritas, quae verfus hofce premit, (i non tollitur minuitue
certe tuim, cum a) pro waxpay yup 9 Sied. legitur s ore . y died., quam
lectionem- voces hebraicae, M2 MR D v PN D, (in 1nfinitis
vo) MM quae in texiu fucrune, acque ac alteram, ab interprete
noltro expreflam, admittunt; b) verba, ore g y 4., cum €0, quod
fequitur, copulantur, et ita vertuntur: (i toedus (promiflioncs et
minae, quae foeder1 adjunctae lunt, pio beng, impio male cefluras

Ics
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res fuas) procul est. diutius non impletur, 12y Quae fi conceduntur;
Joco noftro hunc fenfum adfignare poteris: “quis praedicere poltlit,
quo tempore jultitia, qua Deus retribuir, apparitura fit, quis vero
anxie expectet optetque, ut tandem fe exferat? Cum, quae foedus
promictit et minatur , diutius fruftra expectantur, is, qui minus
fapit, femper id mente fua agitat, qui vero ommi ratione carct et
improbus est, {tulta ideo excogitat.”

EAar, xxpd. nobis non est, animo demiflus, fed qui alibi edars.

(ADM) ouveses vocatur. Ay, Tevr. cum mente fua non adfequitur,
.

multas causas esse posse, cur Deus differat, quod juftitia ejus exi-
gere viderur, follicitus dubiusque tenetur. TlAevedw:, a recta via
aberrare , in literis facris de cultu idolorum et vita improba, flagi-
tiofa adhiberi docutt Kuinoel (v, Commentatt. theol. ed. a Velchu-
séi elc, 2, 477.). Mapx ftulta, improba.

275 28%

Apxer ea coeli corpora efle poflunt, a quibus cetera pendent
et reguntur quafi (Genes. 1, 16.), ut fol, luna. Tleway ut momay
est: feflum etle, defatigari, ponitur enim a LXX. pro s et
AW, Extemen evest: — 297m “non deliftunt ab operibus, ipfis de-

mandatis, a curfu fuo,
30,

Hebraicus textus habuifle videtur:
M0 ANED Mnn wal Mo
Jam, fi pne2 legitur, vertendum erit: Yuxy wavrog & eoro . oy Clle
jusvis generis animantia tegebant eam (terram); fi N©I, vy =
T X
& enedo@dn r. w. o Pluralem v. dualem inhumanum, de more Arabum

frequentiflime cum fingulari feminino conftrui res nota eft. v. Storr;

S O - /G

obs. p. 383.
12) cfr. Lind. edit.




SRS & SN Y YT W MR X A

Avramedops, pro 913 pofitum, fignificare potelt id, quod quis
dat, facit: Prov. 19, 17. Exdemr. vrop. {unt: qui fpem, patientiam
abjecerunt, vel: abjicere volunt. Ker. 7goo. DNON Wy, facle in
terram inclinata,

27028 .

Awery cum tertio casu etiam conftruitur t Par. 232, §. 2 Par
20, 22. Jer. 20, 13., quemadmodum MMM non accusativum modo
fed & etiam post {e habet. Adovas avdop. MMNINI Efrae 10, 11,
laudem Domino tribuere. "Amo v. we g oyr. aw. &€, politum fortaflis
pros MDD MANAR N N5 (R MR, mortuo, quiquafi nihilum,
elt, erepta'3) laus, laudandi facaltas, Zwy x. vy. ille modo, qui
vivit et bona valetudine fruitur (doloribus morboque non ita debi-
litatus elt , ut quae a Deo accepit beneficia et gaudia vitae animum
ejus non amplius moveant) Deum laudabit.

29,

Verba hebraica — @¥a2) MM 70M 37D, quae in textu
fuiffe fumimus, ita etiam accipi poflunt : quemadmodum mifericor-
dia Dei (univerfe) magna elt, ita.etiam placabilitas ejus. Poft
'82 {ubintelligendum effet: @M. : :

—— 3,

Si exemplum hebraicum, ut {ufpicamur, habebat: N5 13
OVYINSD [T D0 Mo vertl puterat: {ane neminem omnium inter
homines manere (aeternum vivere) licet. 33 v. Stort. obs. p. 348
b — N9 plane nullus. M elle, manere, vivere.

e 3 L

Una ex aliis, verfum hunc difficillimum extricandi, ratio haec
effe poflit, {i pofita lectiGne wovpooy — cwpf new aipe hoc modo exe
ponatur: “yuid-fplendidius fole eft? a qui hic quoque definit; fed
malum (turpe adfpeciu) eft, quod homo meditaiur (quanto magis
hoc definet?). Tovro in sro¢ mutandum, nili ance yis {ubintelli-
gas Quwrews,

e

13) Phrasin 1a 73, quam interpres prae fe habuisse videtur, Jerem,

X8, 13. fimiliter abhiberi nobis persuasum est,
D —
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